
 
 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

VIBCMCCB20 

PT   MISTURADOR CIMENTO COLA BRUSHLESS 

ES   MEZCLADORA CEMENTO COLA BRUSHLESS 

EN   BRUSHLESS CEMENT GLUE PADDLE MIXER 

FR   MALAXEUR CIMENT COLLE BRUSHLESS 

DE   BÜRSTENLOSE ZEMENTRÜHRERKLEBER 
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DESCRIÇÃO DA FERRAMENTA ELÉTRICA E CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
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Simbologia 
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INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA E UTILIZAÇÃO  

Geral 

Segurança elétrica 

Antes de começar a trabalhar 
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Á 
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Durante o trabalho 
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Manutenção e limpeza 

Assistência Técnica 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 
 

Montagem da bateria 

 

 

Colocação da bateria a carregar 

 

 

Montagem da vareta de mistura 
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
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Arranque e paragem do misturador 

 

 

 

 

Regulação da velocidade de rotação 

 

Procedimento de mistura 
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INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

Limpeza e armazenamento 

PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE 

APOIO AO CLIENTE 

CERTIFICADO DE GARANTIA 
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PERGUNTAS FREQUENTES / RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS  
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DESCRIPCIÓN DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA Y CONTENIDO DEL EMBALAJE 
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Simbología 
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y USO  

General Seguridad eléctrica 

Antes de empezar a trabajar 
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Durante el trabajo 
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Mantenimiento y limpieza 

Asistencia Técnica 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
 

Montaje de la batería 

 

 

Para cargar la batería 

 

 

Montaje de la varilla mezcladora 

 

 

 

 



 

17 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

Á 

Á 
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Arranque y parada de la mezcladora 

 

 

 

 

Regulación de la velocidad de rotación 

 

Procedimiento de mezcla 
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Limpieza y almacenamiento 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

ATENCIÓN AL CLIENTE 

CERTIFICADO DE GARANTÍA 
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PREGUNTAS FRECUENTES / RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 
¶ 

¶ ¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

¶ 

  



 

20 

POWER TOOL DESCRIPTION AND PACKAGING CONTENT 
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GENERAL SAFETY AND USE INSTRUCTIONS  

General 

Electrical safety 

Before you start operating 

Á 

Á 
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Á 

Á 

Á 

While operating 
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Maintenance and cleaning 

Technical Assistance 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
 

Assembling the battery 

 

 

Charging the battery 

 

 

Assembling the mixing paddle 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

Á 
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Á 

Starting and stopping the paddle mixer 

 

 

 

 

Adjusting the rotational speed 

 

Mixing procedure 
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MAINTENANCE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

Cleaning and storage 

ENVIRONMENTAL POLICY 

CUSTOMER SERVICE 

WARRANTY CERTIFICATE 
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS/TROUBLESHOOTING  
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Symboles 
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INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ ET 
5Ω¦¢L[L{!¢Lhb  

Général 
Sécurité électrique 

Avant de commencer à travailler 
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Á 

Á 

Á 

Au cours du travail 
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Entretien et nettoyage 

Assistance Technique 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
 

Montage de la batterie 

 

 

Chargement de la batterie 

 

 

Montage du fouet de malaxage 
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 

Á 

Á 

Á 

Á 

Démarrage et arrêt du malaxeur 

 

 

 

 

Réglage de la vitesse de rotation 

 

Procédure de mélange 
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Nettoyage et stockage 
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SERVICE CLIENT 
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FOIRE AUX QUESTIONS/DÉPANNAGE  
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BESCHREIBUNG DES ELEKTROWERKZEUGS UND PACKUNGSINHALT 
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Symbologie 
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ALLGEMEINE SICHERHEITS- UND 
GEBRAUCHSHINWEISE  

Allgemein 

Elektrische Sicherheit 

Bevor Sie mit der Arbeit beginnen 

Á 
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Á 

Á 

Á 

Á 

Während der Arbeit 

Á 

Á 

Á 

Á 

Á 

Á 
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Á 
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Wartung und Reinigung 

Technische Unterstützung 

MONTAGEANLEITUNG 
 

Montage der Batterie 

 

 

Aufladen des Akkus 

 

 

Montage des Mischstabes 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Á 

Á 

Á 

Á 

Start und Stopp des Mischers 

 

 

 

 

Regelung der Drehzahl 

 

Verfahren zum Mischen 
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WARTUNGS- UND REINIGUNGSANLEITUNG 

Reinigung und Lagerung 

UMWELTSCHUTZ 

KUNDENBETREUUNG 

GARANTIEZERTIFIKAT  
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN / FEHLERBEHEBUNG  
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE/ DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD/ DECLARATION OF CONFORMITY/ 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ/ KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

 

DECLARAÇÃO UE 

DE CONFORMIDADE 
CENTRAL LOBÃO S.A. 
RUA DA GÂNDARA, 664 
4520-606 S. JOÃO DE VER VFR 

PT: Declara para os devidos efeitos que o artigo a seguir descrito: 
ES: Declara para todos los efectos que el artículo siguiente: 
EN: Declares for all due effects the product described below: 
FR: Déclare que l’article décrit ci-dessous : 
DE: Erklärt hiermit, dass das folgende Produkt: 

PT: MISTURADOR CIMENTO COLA BRUSHLESS 20V 
ES: MEZCLADORA CEMENTO COLA BRUSHLESS 20V 
EN: BRUSHLESS CEMENT GLUE PADDLE MIXER 20V 

FR: MALAXEUR CIMENT COLLE BRUSHLESS 20V 
DE: BÜRSTENLOSE ZEMENTRÜHRERKLEBER 20V 

VIBCMCCB20 

PT: Está de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos (1) e conforme as diretivas (2): 

ES: Cumple las siguientes normas o documentos normativos (1) y según las determinaciones de las directivas (2):  

EN: Complies with the following standards or normative documents (1) and as defined by (2):  

FR: Est conforme aux normes ou documents normatifs (1) suivants et selon les dispositions des directives (2) :  

DE: Den folgenden Normen oder normativen Dokumenten (1) entspricht, in Übereinstimmung mit den Richtlinien 
(2):  

(1) “EN 62841-1:2015/A11:2022, EN 62841-2-10:2017, AfPS GS 2019:01 PAK, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021“ 

(2) “2006/42/EC, 2014/30/EU” 

S. João de Ver, 11/12/2024 

Processo técnico compilado por; Proceso técnico compilado por; Technical file compiled by; Dossier technique 

compilé par; Technische Dokumentation erstellt von: Hugo Santos 

                                                                                                                                        Central Lobão S.A. 
O Técnico Responsável 

Hugo Santos 
 

  

 
  

24 



 
 

 
 

 

  



 

 

 

  



 

 

  



 

 

 

 

VIBCMCCB20_REV00_JAN25 


